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“Nocoj so e dowolje-
ne sanje, jutri pa je nov
dan.” Besede, ki jih je
26. junija lani povedal
predsednik Predsedstva
Republike Slovenije Mi-
lan Kucéan pred sloven-
skim parlamentom in
pod slovensko zastavo,
dvignjeno na drog ob
dnevu slovenske osa-
mosvojitve,

“Bil je nov dan. Z njim
je nad komaj rojeno slo-
vensko drzavo prisla vojna.
Letala nad slovenskimi me-
sti in tanki na nasih cestah
so pregnali vsa nasa upanja.
Cez noé so iz spomina
izbrisali wvse, kar je Slove-
nija delila dobrega in slabe-
ga v skupni drzavi. Uni-
Cujocéa sila je previadala
nad trezno presojo,’”’ pa je
dejal predsednik Milan Ku-
¢éan ob prvi obletnici slo-
venske samostojnosti na pri-
reditvi v Ljubljani 24. junija
1992,

SLOVENIJA JE POS-
TALA SAMOSTOJNA
DRZAVA lani 25. junija,
ko so poslanci v parlamentu
sprejeli osamosvojitvene za-
kone, temeljno ustavno listi-
no o samostojnosti in neod-
visnosti Republike Slove-
nije, ustavni zakon o ures-
nicevanju te listine in Dekla-
racijo o neodvisnosti. Da
slovenska pot v samostoj-
nost ne bo lahka, je po-
stalo jasno ze isti dan, ko
je zvezni zbor jugoslovanske
zvezne skupicine sprejel
sklep o nelegitimnosti odlo-
éitev slovenske skupscine in
je hkrati nalozil zvezni viadi,
naj uveljavi ukrepe, s kate-
rimi bi preprecil osamosvo-
jitev Slovenije.

Kljub tem groznjam iz
Beograda je bila 26. juni-
ja zveder na ljubljanskem
Trgu republike slovesnost
ob razglasitvi samostojnosti
in neodvisnosti Slovenije. Se
isto no¢ se je ob 2.45 zacela
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USPESNO PRVO LETO SLOVENSKE SAMOSTOJNOSTI

Predrzno kljubovanje
vsemu svetu

agresija jugoslovanske arma-
de na Slovenijo, Vojna za
slovensko samostojnost se
je koncala 4. julija, saj je bil
to prvi dan miru po skoraj
devetdnevnih napetostih in
vojaskih spopadih.

PRED ENIM LETOM
SMO SE POCUTILI,
kot da s svojim pocetjem
predrzno kljubujemo vsemu
svetu, ki nas ima za trmas-
tega otrocaja, ki si je za-
zelel nedosegljivo igraco- -
lastno drzavnost. Se ¢ez
petdeset let vas ne bomo
priznali, je lanskega junija
zugal italijanski zupanji mi-
nister Gianni De Michelis.
V' resnici pa nas je v manj
kot pol leta priznalo 88 dr-

zav in bele lise na zemlje-
vidu sveta, ki 3 ni poslal
diplomatske note o prizna-
nju, so vse manjse. Enolet-
ni mednarodni izkupicek je
nedvomno presegel celo
optimistiéna predvidevanja
in v zgodovinske uébenike
bomo za prihodnje rodove
zapisali tri datume: prvig,
kot enakopravno sogovor-
nico so Republiko Slovenijo
15. januarja najprej priznale
in sprejele sosednje drzave
in ¢lanice Evropske
skupnosti, drugié, 24. marca
je postala ¢lanica najvecje
vseevropske organizacije
KVSE in, tretji¢, 22, maja
— celo mesec dni pred pri-
cakovanim rokom — so jo
Zdruzeni narodi sprejeli za

svojo 178. clanico.

ZA SLOVENIO JE
LETO PRAVE diploma-
tske ofenzive na svefovno
prizoriice, zdaj pa pridejo
na wvrsto vecinoma manj
razburljiva zunanjepolitiéna
opravila, ko bo poleg nad-
vse spretnega sukanja po
diplomatskem parketu
potrebna predvsem izbruse-
na pogajalska spretnost.
Podprti z dobrimi izkusnja-
mi iz prvega poosamosvojit-
venega leta paé vemo: nié ni
nemogoce, noben cilj ni
nedosegljiv, Pot v Evropo in
v svet je Sloveniji odprta.

“Pred letom dni je slo-
venski narod ustvaril razme-
re za enakopravno in tvorno

sodelovanje s sosedi in vsemi
drugimi narodi ter prevzel
svojo odgovornost za skupni
mir in varnost, . . Meje so-
sednjih drzav priznava za ne-
dotakljive in za take 3teje
tudi svoje. Upraviéeno
pricakujemo, da nobena so-
seda ne bo oporekala do-
konénosti slovenskih meja
in tudi ne enakopravnosti in
varnosti  nasih  narodnih
manjsin,” je na proslavi v
Ljubljani poudaril predsed-
nik Predsedstva Slovenije
Milan Ku€an.

SEVEDA PA V SLO-
VENIJI NE GLEDAJO
in vidijo le skozi roznata
ocala, marvec se zdaj, prvic
samostojni, zavedajo Ste-
vilnih in resnih nalog. Tako
se vlada najvec ukvarja z
gospodarskimi vprasaniji.
"'Sicer pa mednarodna jav-
nost pricakuje, da bo Slo-
venija za Vzhodno Evropo
zgled uspesnega prehoda iz

socialistiGnega v trzno
gospodarstvo,” pravi slo-
venski premier dr. Janez
Drnoviek.

PO ZASLUG! SLO-

VENSKE SAMOSTOJ-
NOSTI se je marsikaj spre-
menilo tudi v zamejskem
narodnostnem Zivijenju in
tako tudi v Porabju. Ven-
dar: obletnica je mimo, slo-
vesnosti tudi, kljub vrocim
poletnim dnem pa Zivimo
¢as, poln vysakdanjih skrbi
in nalog. Toda res: po zaslu-
gi samostojnosti nié ni ne-
mogoce, noben cilj ni nedo-
segljiv, “uresnic¢ili smo
sanje, ki so jih sanjali mno-
gi rodovi Slovencev.”
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POGOVOR Z JANEZOM KERCMARJEM, BIVSIM LEKTORJEM
ZA SLOVENSKI JEZIK V PORABJU

"... da bi ucitelji z veseljem
in ljubeznijo govorili
slovenski jezik"

Pred dobrimi tremi leti je morala Slovenija ver-
jetno vloziti precej truda, da bi prepricala regio-
nalno oblast, da se s slovenskim lektorjem v Pora-
bju ne misli vmesavati v notranje zadeve R Mad-
zarske. Prvi je prisel v Porabje Janez Kerémar, ki
je imel veliko izkusenj z dvojeziénim Solstvom.
Po treh letih in pol dela, se je Janez Kerémar po-

slovil od Porabja.

S kaksnimi obéutki
oziroma pricakovanjem
ste pred dobrimi tremi
leti prisli v Porabje kot
slovenski lektor?

“Naloga je bila dokaj
tezka. Tega sem se zavedal
ob svojem prihodu, Ker sem
v Sloveniji opravijal naloge
na Zavodu za Zfolstvo, sem
delno poznal Porabje in sem
seveda vedel, kaj me Caka
Zato si nisem delal iluzij,
da se bo dalo v Solstwu vse
razrediti,"”

Kaj si stejete za naj-

vecji uspeh oziroma
neuspeh?
“Vprasanje je kodljivo.

Mislim, da lahko $tejem ne-
katere stvari vendarle za
uspeh, To je predvsem opre
mljenost Sol z uéili in uéni-
mi pripomocki za slovenski
jezik, s cimer se je lahko
neposredno izboljsalo uéno-
vzgojno delo,

Uspeli smo - ¢eprav zdaj
e poskusno - uvesti spoz-
navanje Slovenije, kajti do
sedaj na 3olah v Porabju
Slovenije niso spoznavali.
Letos smo zaceli z novos-
tjo. To so izleti, strokovne
ekskurzije uéencev v
Slovenijo.”

Kot élovek, ki je pri-
sel “od zunaj”, ste ver-
jetno objektivnej§i kot
mi. Kako ocenjujete
stanje materiniéine v
Porabju oziroma na po-

rabskih Solah?

“Ce zatnem na sploino
o Porabju, je moje mnenje,
da se ta jezik, zal, zgublja
predvsem pri srednji gene-
raciji, Pri tistih, ki
otroke v Soli in ki bi jih mo
rali spodbujati pri uenju
slovenskega jezika. Prijeten
je oblutek, ko se clovek
srecuje s stargjdimi ljudmi,
ki %e govorijo lepo melodi
éno porabicino, in to zelo
radi. Mladina se pa tega, al,
dokaj 1zogiba

Iimajo

O Solah pa bi lahko po-
vedal naslednje, Najvidja ra-
ven znanja slovenskega jezi-
ka je na G.Seniku. Govorim
na osnovi testiranja ucencev
od 3. razreda. To stanje je
sorazmerno zadovoljivo za
solstvo narodnosti v Evropi,
kolikor ga jaz poznam. Do-
kaj nizja raven je Ze v Ste-
vanovcih, zelo nizka pa je
na monostrski soli. Po mo-
jem mnenju sedanji nacin
poucevanja slovenskega je-

zZika na te] osnovni 3ol
nima prihodnosti. Tu bo tre
ba skupno s podruiniéno
folo v Sakalovcih iskati dru
gatno reditev, ¢e bomo Ze-
leh v tem predelu ohra-
niti slovenski jezik '’

Ali je zadovoljivo
znanje slovenicine pora-
bskih uciteljev?

“"Verjetno bo potrebno
jezikovno znanje e precej
izpopolnjevati, Predvsem
znanje, ki je neposredno ve-
zano na jezikovni pouk, na
slovnico, Marsikdaj se zgodi,
da uditelji dokaj dobro po-
znajo neka splodna jezikov-
na pravila, v jezikowmih fine-
sah se pa zgubljsjo. To velja
tudi za vzgojiteljice.

Kar bi bilo treba pri uéi-
teljih popraviti — cesar jaz
nisem v celoti uspel — je to,
da bi z veseljem in ljubezni-
jo govorili slovenski jezik
tudi zunaj udilnice. Kajti
ni logicno, da se ta isti ugi-
telj sre¢a 2 u€encem zZunaj
in da govorita madzarsko,
All pa se ta isti ucitel) sre-
€a s stardi teh udencev in se
pogovarja v madzariéini,

Kaj bi sporocili svoje-
mu nasledniku?

““Neke osnove so. Tiste-
ga, ki bo prisel za mano,
Ccaka nadaljevanje tega, kar
sem imel nacrtovano, Neka-
tere stvari smo morali opus-
titi, ker nista sprejeta zako-
na o Solstvu in narodnostih
Ko bosta ta zakona spreje-
ta, bo nujno sestaviti sodo-
ben uéni nacrt, Po takem
ucnem nacrtu, kot je zdaj,
ni mogoce dosegati boljsih
rezultatov, Ko bo novi uéni
nacrt, pa bo treba posodobi-
ti ucbenike."”

M. Sukié

Porabje, 2. julija 1992

O naSem jeziku

za nas jezik?

(STUDIA SLAVICA
SAVARIENSIA 92/1)

Sode¢ po naslow, bi
¢lovek pricakoval slavistié
ne razprave o slovenskem
in hrvaikem jeziku v oko
lici Savarie oziroma Som
botela. To nam tudi oblju-
bilja v uvodu nove revije
urednik dr, Karel Gadanji:

Savaria, danainji Sombo-
tel, j¢ bilo wvedno po-
membno kriZisée in vaino

srecevaliSCe narodov, Za ne
govanje towrstnih stikov nas
obvezuje zapui€ina panon-
skih Slovencev in kulturna
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zakladnica wvseh Slovanov v
nasi neposredni blizini.”" Na-
Semu pri¢akovanju in oblju-
bi urednika najbolj ustreza
le ena od desetih razprav,
Akademik dr. Nikola Ben-
¢i¢ z Dunaja je napisal svoj
prispevek v gradi§¢ansko
hrvaskem jeziku in o gradi-
$cansko hrvaskem pisatelju
Ivanu Muskovicu (1848—
1930). Za nas je tematsko
e zanimiva predstavitev
ruske cerkvene ljudske pes-
mi "o dvanajstih petkih''.
Ta pravoslavna pesem je ze-
lo podobna nasi slovenski
ljudski molitvi “Zlati oce-
nas" (v Porabju “Molitev
od mauk Jezusa'’). Obe vse-
bujeta obljubi: kdor bo mo-
lil in se postil vsaj dvanajst
petkov v letu, pride v ne-
besa.

Ostale razprave so bolj
teoretiéne in ustrezajo pod-
naslovu: Casopis za jeziko-
slovie in literarne vede, Pet

Studij se ukvarja z jeziko-
sloviem, pet pa z literaturo,
Jezik razprav je nemiki, rus:
ki, gradi¢ansko in knjizno
hrvadki, madzarski in an-
glegki. Awvtorji jezikovnih
razprav obravnavajo leksiko.
Vv srediscu njihovega
zanimanja je beseda. Beseda
v beloruskem cerkvenem be-
sedilu, beseda v slovenskem
stavku, beseda v hrvaskem
in srbskem geografskem poi-
menovanju, beseda v sloven-
skem in mad Zarskem stavku,
beseda v rusinsko-madzars-
kem slovarju. Drugi prispev-
ki opozarjajo na literarno
delo Ane Katarine Zrin-
ski, nekaterih ruskih pisa-
teljev in  Ze omenjenega
lvana Muskovica ter rusko
cerkveno ljudsko pesem o
dvanajstih petkih'’. Med av-
torjt prve Stevilke so Stirje
¢lani uredniSkega odbora,
trije predavatelji oddelka za
slovansko filologijo, visoko-
Solska predavatelja iz Nyi-
regyhaze ter univerzitetna
profesorica iz Ljubljane. V
uredniSkem odboru sodelu-
jejo slavisti iz Slovenije,
Hrvaike, Belorusije, Rusije,
Awstrije, ltalije, Anglije,
ZDA in Kanade ter seveda
iz Budimpeste, Pecuja in
Sombotela. Revijo Studia
Slavica Savariensia izdaja
oddelek za slovansko filolo-
gijo na Visoki pedagoski $o-
li v Sombotelu, Odgovorni
urednik revije je predstojnik
oddelka, Karel Gadaniji.

Prva Stevilka Studie Sla-
vica Savariensia prinasa v
glavnem teoretiéne Studije s
podrocja slavistike. V pri-
hodnjih Stevilkah bi z vese-
ljem brali tudi dialektoloske
razprave, ki bi prispevale k
boljSemu poznavanju nasih
slovenskih in hrvaskih nare-
€ij v okolici Savarie in s
tem k ohranitvi teh narod-
nosti, brez katerih ni upra-
vicena nobena slavistika v
tej pokrajini.

Marija Kozar
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Porabske druzine

Poiskali smo eden
mladi zakonski par, steri
zive od rojstne vesi nej
dale kak 30 km-ov pa
itak tak dalec ciitijo
svojo rojstno ves, sploj
dalec . . .

V ednoj vési sta cirkev
pa posta furt na srejdi vesi.
Gda sam prisla na Ratot
postarco iskat, zaglédnila
sam edno lejpo npauvo
cirkev, tam pri njej je pa
posta. Sreco sam mejla, ka
postarca ranc¢ na pauti stala
pa s postanskoga furgona
posto prejkdjemala, Miive
dvej se dobro poznave, tak
sva se pozdravile kak dvej
sestre. PoStarca je z Gore-
njoga Senika. V€asin mi pra-
vi, aj dem na njeni daum,
moz je doma, ona pa pri-
de. Doma mi vrata Ferenc
Grebenar opré. Sploj je ve-
seli, gda me zaglédna. Po-
zdravlava se, miiva sva ranc
tak, kak z njegovo Zenov, z
Marijov, kak brat pa sestra,
Lejpi, nauvi moderni daum
mata. Tacas, ka Marija ne
pride, spitavam Ferija. On je
ti z Gorenjoga Senika.
1981, leta sta z Marijov pri-
sla na Ratot. Feri je vBnav-
ceni tkalec, Marija je pa vo-
navCena postarca. Edno éer
majo, zdaj je 13 lejt stara.
Z Marijov sta se 1978.
leta ozenila,

Dvera se opréjo, Marija
je doma, Obadvéma se oCi
bole svejtijo, gda njim po-
vejm, ka bi rada nika napi-
sala od njij. Zgodovina drzi-
ne se pred mé postavi,
gda Marija pa Feri zacnata
guéati. Obadva sta z Gore-
njoga Senika, Tam sta gor-
zrasla, v Saulo ojdla pa sta
se vdnavcila. Feri je samo
16 lejt star bijo, gda je Ze v
fabritji na tri partije (v treh
izmenah) delo. Marija je po
Sauli samo 1976. leta dobila
delo na gorenjoseniski posti.
Gda se je mala Marijeta
naradila, sta planirala, ka ta
na Gorenjom Seniki izo zi-
dala. Ze sta kiipila mesto
Za izo. Gda sta tam Zivéla,
pri vsakSom programi sta
tam bila. Z mladinov, s pev-
skim zborom pa vseposedik,
ka je v vesi bilau,

""Zakoj ste pa odisli z
vesi,” je pitam.

Marija pravi: “Ge sam
zglibila svojo slGizbo na Go-
renjom Seniki. Tak je prislo
tisto, kak ¢e bi nas v glavau

Svojo "zibalko"
povrzti je bridko bilau

“Porabski Slovenci zivejo kaulakvrat Varasa v 7 vasnicaj,”
mamo 3agau povedati. Ce si pa malo premislavamo, véasih gorpri-
demo, ka so porabski Slovenci nej samo tij. Zivéjo po cejlom Vo-
grskom rosagi pa mirno leko povejmo po cejlom svejti. Veckrat
¢ijemo od njij tuj pa tam. Glasijo se, prosijo nas ¢asopis Porab-
je, vse je briga, ka je slovensko.

vdarili, brz pa nepricakano.
Tak leko povej, ka so nase
sénje odisle s tistim, ka sva
mogla vés povrzti. Tiij na
Ratoti sam dobila na posti
delo, etak sva se znosila na
Ratot.”

Kaksno je pa bilo slo-
vo od vesi?
Obadva

etak gucita:

“Djocéé smo §li z dauma.
Nigdar neséemo vec takse
an

“’“Ne moremo povedati,
ka bi nas laucili za toga vo-
lo. Veckrat so nam prajli,
ka mi sploj lepau gocimo
vogrski zatok, ka smo Slo-
venci, pa ne znamo narecja
(nyelvjaras) té pokrajine.”

Doma sta obadva ak-
tivna bila, kakoli je v ve-
si bilau, sta pomagala.
Zdaj vam tau ne fali?

“Mi smo tij ti nej mogli

Drzina se je pomirila s svojo usodo, €e gli jim fali rojstna ves.

minute zadobiti. Sprvoga
smo vsaksi tjeden domau
§li. Nikak smo nej mogli
brez svojga dauma biti. ES-
tja gnesden je tak, Ce se
itigmo dobro meti, démo
domau na bal.”

""Kaks$na je pa ta ves,
gde zdaj ziveta, kak so
vas sprejeli, gda ste se
preselili?

"Tau je nam bijo eden
drugi svejt, kakoli so nas nej
z lagvim sprejeli. T4j je cej-
lak ovakso llstvo, ovakse
Sege majo. Liistvo bola sam
sebi zive. Prisildjeni smo pa
bili ostati, Pa nej samo os-
tati za kratek cas, mogli
smo se odlauciti za Mari-
jine slizbe volo tak, ka mo
svoj daum tij zidali, Daum
je zozidani, moramo Ziveti
tu.

Taj listvo zna ka ste
Slovenci, kak na tau gle-
dajo?

zdrzati tau, ka bi nikanej

delali,” pravi Marija. ‘'Obad-

va mava veé¢ funkcij,” pravi
Feri. Etak sam zvejdla, ka

je Marija  knjiznicarka
(k&nyvtdros) v vesi,
sekretarka rdecoga kriza,

blagajnicarka je pri svetu
starfev (sztl6i munkaktzt-
sség) in clanica samouprav-
noga organa (bnkormany-
zat). Feri je pa gasilec pa
clan cerkvene kotrige.

V ednoj taksoj maloj
vesi kak je Ratot, kumaj
ostane estja kaksa funk-
cija. Kak je tau, ka vam
telko zavipajo?

"Doma sva tl dosta de-
lala, tak sva mislila, ka na-
ma tau nede na kvar. V
vesi zatau volo dosta posta-
njé mava. Cerko, Marijeto
ti natau vciva, aj se ne za-
pré not, aj baude navzauca
tam, gde se kaj lejpoga pa
dobroga napravi. Nej dugo,

Porabje, 2. julija 1992

ka so tlj nauvo cirkev
zozidali. Miiva z zenov sva
dosta-dosta naprajla zatau,
ka se je tau posrecilo, pa
ka je svécanje cirkve lejpo
bilau, Prajli so v vesi, ka bi
brez naja nej uspelo tau
delo, Mislim, tau je lejpo
priznanje nama."’

Zdaj, gda ste ze stal-
na Ratoti, kak zive v
vasom srci slovenski je-
zik, slovenska kultura,
vse tau, ka je slovensko?

Feri pa Marija eden dri-
goma skurok v rej¢ deta pa
etak gucita: "Muiva dva med
sehov doma napona sloven-
ski guciva. Pri nas slovenska
rejé ne merjé. Cerka, Marije-
ta je Zau, nej v tistoj okoli-
ci gorrasla, gde bi se leko
navcila vse tisto ka je senis-
ko pa_slovensko. Tau nas
boli. Ce si nazaj brodimo
na seniski pevski zbor, gde
smo dugo lejt popejvali,
leko povejmo, da v svojom
zitki nigdar ne zadobimo

lepde pa bogatejse spomine,
kak od tistoga casa. Glob-
ko v srcej ostanejo nam
spomini, ponosni (bliszkék)
smo na tau, da smo Slo-
venci v wsakSom misleniji.
Gda je bojna bila v Sloveni-
ji smo nemérno poslisali no-
vice. Ze smo si zgucali do-
ma, ¢e de potrejbno poma-
gati, mo pomagali. Pomaga-
li bi ali s pejnazami, ali bi
vzeli déco, begunce in tak
tadale. Baugi hvala, da je v
Sloveniji nej bila dugo
bojna. Zdaj, ka smo se zno-
sili v Ratot, moremo tiij
Zivetl, C€e nas rejsan itak
vse domau vlécé. Dobro se
mamo tlj, dapa nase svetke
drzimo na Gorenjom Seniki.
Dobro je da je Senik nej da-
lec, samo priblizno 30
km-ov, dapa, gda ne more-
mo tam biti, se nam vidi
sploj dalec,"’

Zdaj, gda je vas vasa
usoda (sors) v Ratot
prenesla, kak cenite
svojo zivljenje, zadovol-
ni ste, zelejte si kaj?

Marija: “'Z tau usodo
se moremo zmiriti, ka smo
prisli z dauma. Nas daum je
zdaj tdj. Najvekso darilo
(ajandék) je pa tau, da sam
ozdravila z velkoga betega,
da mam dobroga moza, cer-
ko, da mamo priliko domau
titi na Senik, v svojo drago
slovensko rojstno vés.”

|. Barber

CASOPISI ZASTONJ

18. junija so se sreéali predstavniki PT T-podjetja Slovenije in
Poitnega podjetja R MadZarske v Monostru na slovenski zvezi.

Namen sreéanja je bil, da se dogovorijo o remitendi za manj-
Zine na tej in oni strani meje. ZalozniSke hide so namre€ ponu-
dile remitendo zastonj za madzarsko manjino v Prekmurju in

slovensko v Porabju.

asopisje (gre predvsem za tednike in revi-

je) je namenjene Solam, vrtcem, drustvom in raznim institucijam.
Sestava seznama Caka madzZarsko interesno skupnost in Zwezo

Slovencev.

Tehnicne zadeve posiljanja bo reseval sporazum, ki ga bodo
kmalu podpisali. Zamenjava bi se zacela 1. septembra.



SLOVENIJE...

KRESNIK 92
FERIJU LAINSCKU

Po prvih korakih, ki jih
je napravil v Prekmurju, je
kresnik letos shodil na Mu-
ljavi, na Dolenjskem. Vrhu-
nec dvodnevnih prireditev
je bila razglasitev najboljse-
ga slovenskega romana, izda-
nega v lanskem letu, Nagra-
do Drustva slovenskih pisa-
teljev in casopisa Delo kres-
nik 92 je dobil Prekmurec
Feri LainScek za knjigo 2
naslovom Namesto koga ro-
Za cveti. V knjigi z zgodbo
o prijateljstvu Lainséek opi-
suje Zivljenje Romov v Prek-
murju.

PONAREJENI
TOLARJI

Kot kaze, postaja sloven-
ski tolar vedno bolj cenje-
no placilno sredstvo. To
dokazuje tudi vdor ponare-
jenih bankovcev za 1000 to-
larjev v obtok. Odkrili so jih
ze v stevilnih slovenskih
krajih. Po nekaterih predvi-
devanjih, naj bi prisli iz
Hrvaske, saj so tamkajsnji
organi za notranje zadeve
(policija) nasli v kleti neke-
ga studenta 97.151
ponarejenih tisocakov,

In kako je mogoce
prepoznati ponarejene ban-
kovce? Njihova barva je bolj
bleda, serijske Stevilke so
manjse in tanjSe, napis pod
tiso€ pa je posevno odtis-
njen. Bankovci so tudi bolj
gladki, vodni znak na desni
strani pa je roéno izdelan.

IASDP

Na Bledu je potekala vec-
dnevna mednarodna poslov-
na konferenca IASDP (Me-
dnarodno zdruZenje sloven-
ski razvojni partner) Slove-
nija vas partner, Na njej so
sodelovali tudi tuji
poslovnezi, zvecine sloven-
ski rojaki z vseh koncev
sveta, Veé kot 50 sloven-
skih podjetij je predstavilo
400 razliénih projektov, Do-
maci in tuji podjetniki pa so
pogresali ve¢ sogovornikov
iz vrst slovenske vlade.

Obisk v Monostru

prof. dr. Anton Vratuia

prof. dr. Bogo Grafenauer

Clana Slovenske akademije znanosti in umetnosti, prof. dr. Bogo

Grafenauer in prof, dr.

Anton Vratuda, sta predstavila v Monostru

na slovenski zvezi zbornik Narodne manjsine 2.

Avtorska dela zbornika predstavijo — na podlagi studijskega po-
tovanja akademikov nekdanje Jugoslavije — polozaj hrvaike, sloven-
ske in srbske manjsine na Madzarskem.

Akademika sta pred obiskom v Mono3tru predstavila zbornik na
madzarski akademiji, srecala sta se s predstavniki srbske in hrvaske
zveze oz, Urada za narodne in etniéne manjdine.

Slavisticni
zbornik

Oddelek za slovanske je-
zike in knjizevnost na VPS5 v
Sombotelu je lansko leto Ze
cetrtic organiziral Mednarodne
slavistitne dneve. Prireditve so
se udelezili predstavniki skoraj
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vseh univerz in vidjih %ol na Mad-
Zarskem ter slavisti iz Slo-
venije, Hrvaske, Rusije, Nem&i-
je, Poljske in Finske. Pred
kratkim je v Sombotelu iziel
zbornik teh predavanj, 17 od

teh se ukvarja s slovenigino
(11 z jezikom in 6 z literaturo).
Jezik Slovencev na MadZarskem
sta analizirali dve predavatelji-
ci, folkloro pa ena od njih.
Elizabeta EMBERSIC je
zbrala del madzarskih besed v
vsakdanji govorici Gornjesenic¢a-
nov. Ugotovila je, da govorci
uporabljajo iz  madzarigine
prevzete besede na razliéne
nacine: “ali delno spremenijo
osnove madzarskih besed in jim
dodajajo slovenska obrazila ali
pa nespremenjene OsNoOve pPregi-
bajb po slovenskih vzorcih |, . .
veasih lahko opazimo tudi . . .
madZarske besede z madZarski-
mi konénicami v okviru slo-
venske povedi . . . *. Za zglede
si Je izbrala samostalnik in
glagol. Pri teh je prevzemanje
najbolj pogosto in vidno. Pris-
pevek je zelo zanimiv in koris-
ten, priporoéamo ga vsem uéi-
teljem slovenicine v Porabju.
Prav tako razpravo Herte
LAUSEGGER, ki prikazuje *'So-
dobni trenutek slovenskih go-
vorov na Koroskem. Na njihovo
govorico pa vse bolj vpliva nem-
i¢ina. Avtorica ugotavlja, da
“‘generacije, ki slovenski govor
dozZivljajo in obéutijo kot svoje
prvo izrazilo, vse bolj izumira-
jo. Danadnji nosilci govora so

Porabje, 2. julija 1992

Materna rejc (13)

INTERFERENCA 2.

V zadnjaj novinaj smo Zze pisali o tistaj recaj, Stere so
gnake v porabskom govori pa v knjizni rej€i, samo drugo
znamantjejo. Leko, ka je nistarnam eSke v spomini os-
talo, zaka je Vogrinka tri dojzabejlila italijanskomi so-
daki, gda ji je guco, ka je brazda kriva.,

Zdaj si poglednimo en par taksi rejéi. Ce nakak v
Ljubljani tak povej, ka dosta stroSkov ma, te nej tarbej
na tau misliti, ka zavolé gesti ma, liki na tau, ka dosta
céringe ma. Ali pa ce pravijo, ka je té pa té ¢lovek Se-
gavi, te na tau mislijo, ka je huncut gé. Pri nas pa Segavi
tau pomeni, ka se brz gorsvadi (uzali). Slavska ovca t6 ne
pika tak, kak nasa, liki blegé, blikece. Zato, ka je ovca v
knjizni re;él blrka. Ce bi se tarbdlo odlauéltl ka stero
klejt bi raj emo, naso ali pa mariborsko, bi ge tak pravo,
ka obedvej vkiiper. Zato ka v porabski klejti (kamri) kaj
za gesti t0 ge (Sunka pa endrugo), v mariborski kleti pa
samo za piti. Knjizna beseda klet pomeni po nasem:
zamanica, Ali pa mi na stauli gejmo, v Celji pa na stauli,
na stoli sedijo. Ka je tisto, gde pa uni gejo? Miza. Tau je
iz latinske ali dijacke rejéi: menza. Nej élido, ka gnes-
naden dijacke t6 na menzi gejo. Reci za zlato so malo to
vkiiper zmeﬁane Pri nas je svak mauz od materina
sestre, pri njlm pa mauz od ‘sestre. Vogrski toma tak
pravimo, ka sdgor. Ce mi tak pravimo, ka: tau je ena
grda stvar, te mislimo na nik$o stvarino, zivino. V knji-
Zni rejCi: to je ena grda stvar pa znamanije — tau je eno
grdo delo. Tau ste ze gviiSno t& napamet vzeli, ka vasi
prijatelge iz Slovenije kinjskim pa iznim dverarn 16 vra-
ta gucijo, Pri nas pa vrata Stala ali $kedjen md. Gda pa
mati cecati dd svojomi deteti, te tak pravijo, ka: mati
__d_gj_svmega otroka. Pri nas nasi pavri samo krave dogijo.
Ce pa ger ciijete, ka: ti, cucek, ti!, nej tarbej na nika
lagvoga misliti (clicek), na velkoga pa sploj nej. Zato ka
v knjizni slovenséini cucek pomeni: mali pes.

Fr.M.

najbrz brez izjeme dvojeziéni

', " Pri mlajsih generacijah
previaduje v  komuniciranju
nemscina . . . slovenski govor
pa se vedno bolj umika v
zaprte skupine: v druzino (ne-
dosledno), med znance in v dru-
itva, ki so namenjena ohranja-
nju slovenske kulture. V pris-
pevku je sicer pozornost usmer-
jena predvsern na situacijsko
preklapljanje v skupini govorcev,
ki pripadajo razliénim
starostnim skupinam in razlié-
nemu socialnemu okolju.

Elizabeta BERNJAK je pri-
merjala glagolske predpone v
slovenskem in madzarskem jezi-
ku. Avtorica ugotavlja, da "bi
moral dvojeziéni pouk temelji-
ti ma tem, da uzavestimo raz-
like med jezikovnima sistemo-
ma'*. Primerjalno je proucevala
madZarske in slovenske glagol-
ske predpone v rabi dvojezié-
nih  slovensko-madzarskih go-
vorcev. Stike slovenskega in ma-
dzarskega jezika je opazoval tu-
di Zoltdn Mikiés MOLNAR, in
sicer v Prekmurju,

Géza SZABO pa je ugotovil,
da ni vplivala samo madzarséi-
na na sloveni¢ino, ampak tudi
obratno. Velika vecina geograf-
skih imen v Zahodnem Preko-
donavju je slovenskega ali hrvas-
kega izvora (npr. rekettye — s,
rakitje) ,

Med predavanji o slovenski
literaturi se ukvarja s porabsko
folkloro Vijolica DONCEC. Po-
rabska ‘'Pesem od Zalike'’ je raz-
ligica slovenske ljudske pripove-
di o Miklovi Zali, Pripoved je
nastala pred petsto leti, ko so
Turki prvié vdrli na Korogko in
jo opustodili. Ugrabili so Zaliko,
ki se je po dolgem trpljenju v
suZnosti vrnila domov in posta-
la svobodna. Zalika je simbol
ne samo korodkih, ampak tudi
porabskih Slovencev v boju za
narodni obstoj,

Poleg omenjenih priporoéa-
mo seveda tudi druge prispevke
iz najnovejdega slavistiénega
zbornika.

—mkm-—



KAJ MENITE?

Prio je dobar cajt, zacnajo se dopusti. Najgari
smo bili, ka z vesi llistvo kama de §lau na letovanje.

Bodrastji Margit iz Andovec:

“Nikam nemo $li, cejlo leto mo do-
ma. Zato, ka nejmamo nej cajt pa nej
pejnaza na tau. Mi pavri smo nej tak
kak viricanci, enga si zbrodijo pa na
Balaton. Naj krave tam studjijo v 5tala,
sterim zaman povejmo, ka nemo do-
ma, djesti njim zato tarbej. Gda naj-
bola vrauca, te njega cajta nikam nej
titi, zato ka s sanauv samo te leko dela,
Ce pa dez dé, te pa tak ne mora nikam nej titi. Zdaj, pa
¢lovak pogledna vsaksi filer, ka kama deja, na tau Ze nejga
pejnazdja. Tau si mi ne moramo dopistiti. Edan tjedan na
Balatona pa bi se pejnazdja dojsli, ka bi na cejli mejsec
mogli dojti. Potistim pa od koga bi Zzivali? Na letovanje
samo guspaudje odijo, steri zavulé pejnaza majo.”’

Sarolta Capi iz Stevanovec:

“Tri lejta je ze tauma, ka smo na
letovanji bili. Cejna so Ze tak vistja,
ka cejlo leto bi Sparati tarbelo, ¢e bi
kama steli titi. Dapa najveksa baja je
tista, ka nejmamo casa, Moj mauz je
zidar pa skur vsakSo soboto dela. Dja
sam tu ranc tak kak on. Nikam ne mo-
ram titi, zato ka sam voditeljica pio-
nirskoga tabora. |z vsakSoga kraja
Vogrskoga pridejo mlajsi k nam na letovanje, Na tjedan se
manjavajo pa pridejo nauvi. Kak se manjavajo tak jim tar-
bej postalino pa izo cistiti. Kakoli se jim pobounta, Ze pri-
dejo pomé, tak ka nikam ne moram itit. Ce mo kama 3li,
te tu samo na edan den. Z enga kraja je dobroka nikam
nemo 35li, etak nam ostanejo tisti pejnazdja, ka bi tam ta-
pocerali. Tak mislim, ka s te vesi, ée do dvej druzina 3li na
letovanje, te tak dobro, Tau je., Zaman bi rad U0 Elovek
kamakoli, ¢e nejgau pejnazdja.’’

Mejsec

JULIUS

Juliug je sédmi mejsec v
modernom kalendari, v sta-
rom je blu péti. Tau ime je
daubo od rimskoga casara
Juliusa Cezarja, Steri se je
te mejsec naraudo. Mi pravi-
mo po vogrskom kalendari:
JAKOBESCEK (Szent Ja-
kob hava).

Slovensko ime — MALI
SRPAN — pa je daubo té
mejsec zato, ka so v tom
mejseci zacnile zanjice s sr-
pi, kosicami zeti Zito, Gda
so pa z delom koncale, so

' naredile doznjek. Pri nas v
Porabu je buu té doZnjek samo par bétev Zita, Stero so na
gnjoj lic¢ili ali kdram. Zato, ka naj drugo leto t8 dosta
Zita bau, Steri so na VOQrsko ojdli na zetvo, pa so se nav-
cili lejpe doznjeke plesti, tere so leko obejsili na plafon.

Inda svejta so pri nas to pauvali bér, ka so t6 juliuda
zeli, Po tistom pa so p$éli. Sprvoga v veukom mozari,
sledik pa s6 vdnajsli mlin za bér, Z béra so kijali bérovo
kaso, ka je staro slovansko gesti. Eske na gostiivanji so t&
geli, ka naj prej dosta mlajSov majo.

Od 23. juliusa do 23. augustu$a je najbole vrauce,
Slovenski se tome pravi “penski gnevi’’. Ime pa so dobili
od zvejzde Siriusa, Sirije, §tero so Rimlani imenovali
“pénsko zvejzdo’’. Vraugi cajt je nej zdravi. Zato so
Rimlani v té kednaj nej pili vodo z vrétine (ka e njim je
vrauce, pa mrzlo pigejo, se njim leko pliiéa vuZgejo),
nej so se kaupali, zmivali, ran¢ so se nej zenili, mauz pa
Zzena nej sta vkiiper spala. Gnes na den lidgé na Zatrijo
vec, depa zdaj tS vala, ka ¢e nam je vrauce, ne smejmo
mrzlo piti, pa ¢e se demo kaupat na Balaton, vrauci ne
smejmo v vodau skogéiti.

Marija Kozar

OBED IZ 40 FORINTOV

Furt sam tau mislo, ka tista 2ena, stera
tjojaram vtjiippostavia djesti na drudji
tjedan, je edna starejia 2ena, Stera Ie ved
lejt tjgja (kuha) doma miajlom pa moiej.
Zaciudivo sam se, gda sam gorapoisko Sil-
vijo Donéec v Stevanovca na obé&ini pa eno
mlado deklo vidim v pisarni (iroddban).
Kaulak njej papijrdja, edan na drudjim. Tak
vorno je delala z raéunalnikom, ka ma rané
nej vpamat zela, gda sam k njej notrastaupo.
Samo, gda skailam, te pogleda gora. Nej go
tarbej dosta prositi, aj mi malo parpowejda
od svoji sliizbi. Kak je parpovejdala, vidlo
se je na njej, ka z vaseldjom dela, ka je gnes-
dén zavolé rejdko.

‘“Dja moram skrbeti za hrano v tabori,
za 3aulare pa za penzioniste, Edan tjedan
naprej vtjip moram postaviti djesti. Tau z
zajtrika, obeda pa vacerdje stoji. Notra mam

drugo tisti mlajdi, steri so samo vieta tdj.
Starejdo llistvo 18] v Stavanovca 40 forin-
tov plaélivia, zato, ka njim ves nika ne mo-
re pomagati, Na Verici pa v Andovca Ze
menja, zato ka tam vés ma pejnaze pa telko
vciljdeja, tjelko menja njim tarbej platati.
V Andowca 28 forintov, na Verica pa 32
forintov. Mi, Steri t8j delamo 40 forintov,
tidjarce pa 25 forintov, vsi drudji 62 forin-
tov pladajo, Gda djesti vtjippostaviam s
40 forinti moram ra&unati na enga Clo-
veka, tau ne smejm prejkstaupiti. Ce stoj
sproba doma s tej pejnazi tjbjati, tisti de ve-
do, ka je tau kak malo pa kak telko od tau-
ga kaj vBparnesti. Dja bi tii rada bila, ¢e bi
vsak$i dén masau bilau, dapa ne mora s tej-
mi pejnazi ovak tj8jati.”’

Zadowoljno je llistvo s strofkom?
’Nej smo gnatji, hvala Baugi. Djeste, ka

vtaldjano, ka tjelkokrat leko dam masau,
tastau pa drugo djesti na tjedan. Ce sam Ze
vtjdppostavila djesti, te vtjlipspisam od koga
tielko tarbej tjGjpiti v bauta. Ka leko, tisto
toj v Stevanovca tjdjpimo, ka pa nejga, tisto
pa z Varasa prnasémo. Kovaga Teri vsakdi
tjedan gnauk notra dé pa vSparpela, ka tar-
bej. Nej bi nam tarbelo tak na gausta odti
notra, &e bi meli zavolé veltji hladilnik. Do
tejgamau je dobro bilau, ka nej tarbelo na
tak dosta Ilstva tjdjati kak zdaj. Konca
majusa so Ze prisli pa cejlak do septembra
do odli k nam miajdi s cejloga rusaga. Vsak-
& drudji tjedan se manjavajo. Skur stau ji

vtjlppride nagnauk. K tauma 3itja vcdjpri-
dajo tisti, steri so v penziji pa od nas nosijo
obed. Tau je 33 lidi. Tak ka z nami vret,
steri td] delamo tarbej na 150 listva tjbja-
ti vsakdi den. Tau njim je zatok malo dosta.
Ce bi zavulé velko tjBjnjo meli pa ved tjd-
jarc, &tja na veé llstva bi leko tjbjali. Zato,
ka je 2e ved |iidi prosilo od nas obed. Dapa
ne moramo, ka 2e je tau ti dosta.

Tjelko tarbej par vam za edan obed
plaéati?

““Tau je nej gnako. Drugo pladajo tisti,
steri so v penziji, drugo, steri 16 delajo pa
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se enoma vidi, djeste ka se drugoma, Vsak-
joma nagauditi ne moram. Sagau mam Iis-
tvo pitati, ka bi radi djeli pa te tak sproban
vijlipar postaviti drudji tjedan. Od 19. ju-
liut.a do 2, avgustuda dolastana tjjnja,
aj si tjjarce malo vBpuéingjo. Na té &as mo
z Varaa vozili djesti, z gostilne Sikator,”
pravi Silvija.

...DO

MADZARSKE

POMOC
BEGUNCEM

Predstavniki poveljstva
Civilne zascite iz Zelezne
in Zalske Zupanije so se na
zacetku meseca udelezili
mednarodnega sejma
Zasgita '92 v Kranju. Med
njihovim bivanjem v Slo-
veniji so obiskali tudi zbirni
center za begunce. Pred-
stavniki Republiske upra-
ve za zasctito in reSevanje
sogh seznanilis tem, da je

loveniji priblizno 60
tiso¢ beguncev iz Bosnein
Hercegovine, kar je za
mlado drzavo velika obre-
menitev.

Ob tem obisku se je
rodila misel, da bi lahko
Zelezna 2upanija poma-
gala, ¢e bi doma sprozila
zbiralno akcijo. Na razpis
se Je odzvalo veliko pod-
jeti}, institucij in posamez-
nikov. Zbrali so zdravila
priblizno za pol milijona
forintov, 8 ton hrane,
otroskih plenick, pralnega
praska itd.

Poveljstvo civilne
zascite Zelezne Zupanije,
Rdeéikriz in Zveza Sloven-
cev se zahvaljujejo za
Pomoc,

VEC VALUTE
ZA TURISTE

Na svoji cetrtkovi seji se
je viada odlocila, da bo
povetala koliéino valute
za turisticne namene
svojih drzavijanov.

Po novih predpisih lahko
kupi v banki vsak dr-
zavljan, starejsi od 15 let,
letno 350 USD, otroci pod
14 Jet pa 150 USD.

Ce nekdo v zadnjih treh
letih ni izkoristil takratne
kvote (50 USD na leto),
lahko letos dvigne 500
USD.

DAN MADZARSKE
SVOBODE
1uniiasoZedrugiCor-
ganizirali dan madzarske
svobode v Gdalidju. 27.
junij je datum, ko je zadnji
sovjetski vo]ak zapustil
ozemlje R Madzarske.
Organizatorji so si za-
mislili ta dan brez politike,
¢eprav so povabili pred-
stavnike raznih strank in
tudi nekatere vzorne skup-
8¢inske poslance.
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GOSTOVANJE PORABSKIH KULTURNIH SKUPIN V AVSTRIJI IN SLOVENIJI

Folklorni vecer v Zitari
vasi na Koroskem

Folklorna skupina iz Zi-
tare vasi je gostovala pri nas
v Porabju predlani v okviru
jesenske turneje. Takrat se
je rojevala misel, da bi bilo
dobro povezati to skupino
s FS z Gornjega Senika. Bi-
lo bi to posreceno tudi za-
radi tega, ker strokovno
obema skupinama pomaga
Valerija Zalig iz Slovenije.

Folklorna skupina iz Zi-
tare vasi vsako leto prire-
di folklorni vecer, Na leto-
snjo prireditey, ki je bila 13.
junija, so povabili tudi naso
folkloro.

Zitara vas je majhno na-
selje 7 km od Zelezne Kap-
le. Tukajsnja folklorna
skupina ohranja slovenske
ljudske obicaje in plese.
Njihov program je bil sesta-
vijen iz “"Babjega hojseta’’,
iz vencka koroskih plesov.
Predstavili so tudi dva spleta
prekmurskih plesov. Vecer
je s svojim nastopom

Nasa skupina v Celovcu. Legenda pravi, da kip migne z repom , ée se
sprehaja okrog njega nedolzno dekle, Nasa dekleta so kar krozile ok-
rog njega, toda rezultat naj ostane tajen,

obarvala gornjeseniska fol-

klora, Nastopili so z doma-

cimi (porabskimi) plesi.
Gostitelji so poskrbeli

tudi za nas prosti ¢as. Og-
ledali smo si kapnisko jamo

pri Zelezni Kapli oz, Celo-

vec in okolico,

XXIil. TABOR PEVSKIH ZBOROV V SENTVIDU PRI STICNI

Pojo naj ljudje

Tabor slovenskih pevskih
zborov, ki je Ze zdavnaj
prerasel krajevne in ob-
cinske meje, je bil 21,
junija. Udelezil se ga je
tudi mesani pevski zbor
Avgusta Pavla z Gornjega
Senika. Seniski pevci se
udelezujejo prireditve ze od
zacetka. Sodelovali so na

vseh taborih, razen na lan-
skem.
Letosnjega tabora se je

udelezilo 200 pevskih zbo-
rov iz Slovenije in 8 iz za-
mejstva.,

Na predvecer tabora, 20.
junija, so priredili v avli
Osnovne 3ole Ferda Vesela
v Sentvidu koncert zamej-
skih zborov, na katerem so
nastopili tudi pevci z Gor-
njega Senika. Po mnenju
strokovnjakov je razvoj zbo-
ra ociten. Za to se je zahva-
liti predvsem zborovodkinji

Mariji Trifus. Razveseljivo
je, da je med clani vse veé
mladih.

Glavna prireditev tabora
je bila v nedeljo. Zacela se
je z neskonénim sprevo-
dom 208 pevskih zborov.
Temu je sledil skupni kon-
cert vseh pevcev, Kdor niko-
li ni bil na tej prireditvi, si
niti ne mora predstavljati,
kakien obcutek je to, ko
skupaj zapoje priblizno 10
tiso€ ljudi. Ni nakljucje, da
smo veckrat slisali: “Slo-
venci dokler pojemo, Zivi-
mo."” Posebej nas je vese-
lilo, ko smo zaslisali v iz-
vedbi Zzenskih zborov tudi
porabsko ljudsko Sprotule-
tje. *“Tabor je bil, tabor
bo,” so rekli organizatorji,
kljub temu, da so bili tudi
predlogi, da bi bilo potre-
bno zaradi velikih stroskov
prireditev ukiniti.

Tudi sami si zelimo, da
ta lepa tradicija ne bi bila
prekinjena.

I.B.
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| Tedi, tedi bistra voda,
bistra voda z Dunaja,
tedi, tedi bistra voda,
bistra voda z Dunaja.

(Na) njoj se pela edna barka,
edna barka pisana,
(na) njoj se pela edna barka,
edna barka pisana.

v njoj se pela, o, Marija,
0, Marija smilena,
v njoj se pela, o, Marija,
0, Marija smilena.

Za njauv pa(j) 'dé (jlen
rej§en ¢lovek,

i tak velke greje m4,

za njauv pa(j) 'dé (jlen
grejSen Clovek,

ki tak velke greje 'ma.

Ka si v&ino, grej$en ¢lovek,
ka(j) tak velke greje 'mas,
ka si véino, grej$en clovek,
ka(j) tak velke greje 'més.

Teci,

O¢o, mater sam si vmauro,
sestra komaj vujsia je,
oéo, mater sam si vmauro,
sestra komaj vuj$la je.

Idi, idi grejSen &lovek,
na to goro visiko,

tam poklekni ino moli,
sedem svoji’ dugi lejt.

Sedem lejt je dojpriteklo,
da Marija mimo $la,
sedem lejt je dojpriteklo,
da Marija mimo $la.

Stani gori grejSen Clovek,
greji so ti Ze odptisceni,
stani gori grej$en ¢lovek,
greji so ti 2e odpusceni.

Kak ti stanem, da(j)

ne morem,

do pojasa v zemli sem,
kak ti stanem, da(j)

ne morem,

do pojasa v zemli sem.

Pisi, pisi laden véter,
pa(j) razpisi tau tejlo,
pisi, pidi laden véter,
pa(j) razpisi tau tejlo.

Laden viter je popino,
pa(j) razpijo tau tejlo,
laden vbter je popino,
pa(j) razpijo tau tejlo.
Viéter je pa(j) vse razpijo,
dlsa je pa v nebo $la,
véter je pa(j) vse razpijo,
disa je pa v nébo §la.

Goreniji Sinik
-mkm-

nja tudi zdravje.
nerativni

in nesklepni

izzivom Zivljenja.
Pric¢akujemo vas!

ZDRAVILISEE MORAVSKE TOPLICE
PRIDITE PO ZDRAVJE!

Pridite na skrajni severovzhod Slovenije, v
panonsko ravnico, med zeleno goricko gricev-
je, v pokrajino dobrih ljudi, kjer narava pokla-

Radodarno in nesebicno vsem, ki vam Ziv-|
lienske radosti grenijo revmatske bolezni, dege-
revmatizem, kronicna
obolenja dihalnih poti, kozne bolezni in posko-
dbe. Veseli bomo tudi zdravih gostov, saj sodob-
no opremljeno zdravilisc¢e, Stevilne terapije in
programi, prilagojeni tegobam nasega casa, vra-
¢ajo voljo in moc¢ vseh, ki niso kos stresom in

ZDRAVILISCE MORAVSKE TOPLICE
Kranjceva 12, 69221 Martjanci

Telefon: (069) 48-210, 48-10
Telefaks: (069) 48-607




OTROSKI

Moji nacrti
za pocitnice

Sola se je koncala, zace-
le so se pocitnice,

28. junija bom Sel v med-
narodni tabor, ki bo v Ta-
ti. Upam, da se bom tam
zelo dobro pocutil. Rad bi
jel tudi v Babolno k stri-
cu ali pa na Blatno jezero.
Zato moram nabirati gobe,
da bi zasluzil nekaj denarja,
da starsi ne bi imeli toliko
izdatkov za moje izlete. Tu-

di doma bom ve¢ pomagal
starSem pri delu, Z bratom
in sestrico se velikokrat
zogamo ali kolesarimo. Na
zalost bo teh 70 dni hitro
minilo in se bo spet zace-
la Sola.

Vsakemu otroku zelim
vesele pocitnice!

_ Laci Gyecek
0S Gornji Senik

Ka mo delala
vieti?

Pocitnice so se zaCnile
17. juniusa. Trno sam caka-
la pocitnice, drudji mlajsi
t6. Ge sam zdaj ojdla v 8.
klas.

23. juniusa sam bila v
Varasi. Tiu se skem dale
vEiti, skem biti Sivilja (so-
bolica). V pocitnicaj bom
pomagala starisom. Moram
eske okapati bagundli pa
gra. Krumpline pa kukarco
smo ze okopali. Knige mo
Stejla, gledala mo televizijo,
$pilala mo se z bratom pa
iskala gobe. V soboto sam
bila par tici (teti). Fanj je
bilau,

Augustusa leko, ka mo §li
vsi zamaj k mojoj krstnoj
botri. Tau mo delala v po-

¢itnicaj, Vipam se, ka do
dugo drzale pocitnice.

Gyongyi Kozar
0S Gornji Senik

SVET

VES - VEM

Posta in njen razvoj

Danes so posebne napra-
ve, ki veni minuti prenesejo
pisno sporocilo z ene celine
na drugo.

\/ ¢asih se je to opravljalo
mnogo pocasneje. V zacet-
ku je posta potovala s
postnimi kocéijami, trajalo
pa je seveda tedne ali tudi
mesece, da je pismo pris-
pelo k naslovniku, Postne
kocije so prevazale posto,
obenem pa tudi potnike.
Tak nacin poste so ze
poznali stari Rimljani. Po
vse] dezeli so razporedili
postne postaje. Tam so

DRAGOTIN KETTE

Na visoki skali je stala
skocna srna. Ko jo ugleda

Srnain orel

pozresni orel, prileti k nji in
ji takole pravi: “Pac je res,

da si skocna, o srna, vendar
ne bi hotel zamenjati svojih
peruti za tvoje noge.”

“Jaz pa svojih nog ne za
tvoje peruti,’” se mu odreze
srna ponosno.

“Hm,” rece nato orel
zanicljivo, “pa skoci cez
tale prepad, ko se tako
hvali§ s svojimi nogami.
Bomo videli, kdo bo prej
cezenj, ti ali jaz!"’

Srno ujeze te besede.
Hitro se pozene in zaleti cez
prepad. Toda ta je presirok
in srna treS¢i vanj tako
nesrecno, da pri prici mrtva
obleZzi. Orel se pa veselo
spusti nizdol in si odnese
svoj plen brez truda v
gnezdo. “Da, da,’’ pravi, ko
ogleduje mrtvo zival, “kaj bi
sam ugonabljal, ko wvas
pogubljata ¢astihlepnost in
jezal”

Porabje, 2. julija 1992

postni sli zamenjali konje,
pa seveda tudi prespali.
Ce pa je bilo pismo nujno,
so ga prenesli jezdeci.
Pomemben razvoj so
dozivele tudi znamke in
postni zigi. V davnih casih,
ko so le redki znali pisati, je
ze zadostovalo, da se je tisti,
ki je poslal pismo, na

kuverto tudi podpisal, in to
je bil dokaz, da je bila
postnina placana. Sc¢asoma
je bilo seveda pisem vedno
veé in mnogi so zaceli ob
tem goljufati. Podpisali so
se, pismo odposlali, postni-
ne pa seveda niso placali.
Zaradi tega so zaceli izdelo-
vati postne znamke. Te so

morali vedno nalepiti na
pismo. Znamko je bilo
potrebno  seveda kupiti,

tako so se izognili goljufi-
jam. Toda tudi ob tem so se
goljufi znadli. Ko je pismo
prispelo k naslovniku, so
znamko odlepili in jo
prilepili na novo pismo,
zato so zaceli znamke tudi
Zigosati, To delajo Se danes.

V davnih ¢asih, ko so na
morjih prevliadovale jadrni-
ce, so te prevazale posto. Za
nabiralnike so jim bili veliki
plos¢ati kamni. Na kamen
so vedno napisali ime ladje,
ki je pustila posto, in ime
njenega kapitana. Oznacili
so tudi datum pristanka.
Ko pa je druga jadrnica
plula v nasprotno smer, je
tako posto pobrala in jo od-
peljala naslovniku.

Ze davno prej, preden
so iznasli telefon, so se
ljudje sporazumevali na vec-
_je razdalje z dimnimi signa-
li. Predvsem Indijanci so za
tako sporazumevanje upo-
rabljali dim. V kotanji so za-

kurili ogenj in ga nato dob-
ro pokrili z listjem in celo
s svezo travo, da je bil dim
cim vecji in mocnejsi. Ko se
je zacelo Ze dodobra kaditi,
so vzeli debelo odejo, kup
pokrili in vmes dim odkri-
vali. S takim dviganjem in
spuicanjem odeje je nasta-
jala cela veriga manjsih ali

vecjih dimnih oblackov. Te
je bilo videti zelo dalec.
Vedeli so tudi razbrati po-
men takih dimnih oblackov
in tako so si posiljali razna
sporocila,

Egipcani in Rimljani pa
so poznali tudi odsev ogle-
dala na soncu. Tako so si
posiljali svetlobne signale.
Take signale so si posiljali
iz stolpa na stolp, Na primer
signal ogledala: kratko-dol-
go-kratko-kratko je pome-
nilo: “Pozor, jutri pri¢akuj-
te cesarjev obisk."

Tudi bobni so imeli po-
membno vlogo v prenosu
postnih sporocil. Ti so bili
zelo vaini predvsem v pra-
gozdnih predelih. Tam ni
prisel v postev dim, niti
odsev ogledal, zato so imeli
prebivalci takih tropskih
pragozdov povezave 0z. sO
se sporazumevali z bobni —
imenovali so jih tam-tam.
Ti bobni so imeli zamol-
kel glas, ki ga je bilo mozno
slisati kilometre daleé. Seve-
da pa so morali tudi oni
vedeti, kaj so pomenili posa-
mezni udarci oz. ritem teh
udarcev,

Danes nam v ve&ini .so-
dobnega sveta postne zaga-
te resujejo telefaksi,
teleprinterji itd. Tudi navad-
no pismo danes v sorazmer-
no kratkem ¢asu lahko pri-
spe z ene celine na drugo.
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Iz neuradnih virov smo zvedeli, da sta konec
oktobra leta 1990 predsednika Madzarske in
Slovenije prestopila drzavno mejo pri Gornjem
Seniku,

Od takrat je minilo 582 dni, rednega mejnega

prehoda pa e ni.

Za presenecenje

Na sliki so nekdanji uéencigornjeseniske osnovne
Sole, ki so leta 1971 koncali 8. razred. Srecanje - kjer
je nastala tudi slika - je bilo lani ob 20. obletnici. Sliko
|$ prinesla v urednistvo njihova bivsa uciteljica Klara

ungor in je prosila naj jo objavimo, ¢etudi ve, da je
malo zamudila. S tem bi se rada zahvalila za prijetne
ure, ki jih je preZivela s svojimi biv§imi uéenci.
Posebej se zahvaljuje Evi Casar, glavni or-
ganizatorici srecanja.

i 0 e

"Baudiji vala, priSo je dobar cajt pa leko s
sanauv dela," pravijo Mijalini. Dapa kak
Joskana vidimo on bi se til bauksa pozno djer
vodej, z glazom v rutjej.

ljubljanska banka

Pomurska banka d.d.
Murska Sobota

Pravi naslov |
| za denarne zadeve|

SRCNA
BOLEZEN

Nas Lujzek je strasno
$paravan clovek, Eden den
si je v Varasa gorseo na cug.
Gda je priso do Ronoka, doj
staupi s cuga. Gda je cug uso
dale, nazaj staupi na cug,
Eden cGlovek je tu v tistom
bagauni sejdo, gde nas Luj-
zek, zacnata si prpovejdati.
Kumaj si nika gocita, gda
cug na Ratoti stana. Na§ Luj-
zek kak nauri dojskauci s
cuga. Gda se je cug geno, on
je _nazaj priso v bagaun, Tisti
¢lovek, steri se je z njim
pelo, je nikaknej razmo, ka
Lujzek gor pa doj skace pa
ga pita: “Gospaud! Zakoj
sta pa Ze dvakrat doj 5li, ada
je cug stano?” Naj Lujzek
pa zdaj etak pravi: ‘“‘Karto
sam si kiipo, aj bi se leko
tadale pelo.”

Gda je cug priso na Csa-
kanydoroszld, nas Lujzek pa
dojskauéi po karto. Gda je

NIKA ZA SMEJ

nazaj priso, ga padas pita:
""Gospaud, kak dalec se pa
skete pelati?'”

Zdaj Lujzek etak pravi:
“Do Budimpeite se $kém
pelati, Samo znate, moj go-
spaud, tau je tak, ka je mo-
jo srce straino betezno. V
vsakso] minuti se leko zgodi
navola pa mene vec nega,
Zakoj bi pa pejnaze zapra-
vio pa bi do Budimpeste
karto kupuvo

FLIGAR
(LETALO)
PA SKOPCI. ..

Edna nasa porabska drzi-
na je v Angliji ojdla pri
rodbini. O¢a so strasno
Sparavni bili, Ce so vse bole
Sparali, vse bole se njim je
furt nika taksoga zgodilo,
ka so gor placali,

Gda so §li domau, zamii-
dili so fligar. Tam je kreda
bijo eden privatnik steri je
emo fligar pa se je véasin
ponijo, ka de je on pelo.
Of je ti velki 3parmajster
bijo. Nikak so se pogodili.
Ob je pravo, ka prosi tel-
ko pa telko fontov. Tau je
pa samo te telko, e do po
pauti tdma, edno rejé ne
pistijo s sebe, kakoli se zgo-
di. Ce do djajckali pa

STARI RECEJPTI ZA

MLADE KUJARCE

(JESTVINE IZ DINE)

DINSKA TORTA -
PECIVO ZA MOSKE

6 jajénih 2ucakov in 15
dkg cukra na penasto
zgrauzamo. Vecujzgrau-
zamo trdi sneg od bel-
jakov in 10 dkg dinske
mele (ajdove moke), pau
torbice pecilnoga praska.
Torto spec¢emo. Prva kak
bi vozeli, probajte torto

ikniti z_dugo iglo za Str-
ikanje. Ce se na iglo nika
gor ne nakeli, je torta
specena.

Skdjamo liter pa pau
vina. S pau litra se torta
polejé. Potejn torto raz-
rezemo, falate damo na
talejre. Z vinom, ka je os-
talo polejemo te falate. Jé
se toplo | mrzlo

ZETI DINSKI STERC

V pau litra segnjenoga
milejka zgrauzamo dinsko

melo, sau, mascavo (2-3
Zlice olina ali odtopleni
2ir). Masa naj bau malo
gostejsa, kak palacintova
Dobro vonamazemo tep-
30 (peka¢). Maso preveé
na tenki vlejemo (1 cm ali
1,5 cm).

Specemo, ce sto 3ce,
leko cvirke gor stauri
Toplo se jé

RAJI DINSKI STERC

V sladko miejko dinsko
melo, sau, 2 dkg droze i
mascavo zgrauzamo.
Masa mora biti malo gos-
tejsa kot palacintova. Ce
se gene, v ponev ali v
formo od kuglofa viejcmo
in speéemo. Jé se za
zajtrik, vecerdjo z mlekom
ali mleénim kafejom

Dober tek vam zeli:
Hilda Cabai

kri¢ali, te duplansko placa-
jo.

Gor si sedejo, oca zapo-
vej drzini, da edno rejé
nestje ¢lti po pauti, Zze etak
so tii fejs gorplacali.

Pilot zdaj notvozge fligar,
zdiga se kak zvirina. Par
minutov, pa se s fligarom
na glavau postavla, fsefalé
figure dela, aj samo kak
ajbole navarno baude, ka do
ovi kricali pa te leko fejs
prsliizi. Nasa drzina je pa
vodrzala. Gda so prisli do
zemle, pilot njim gratuléra,
pravi ka so batrivni (hra-
bri), na tau bi ran¢ nej
brodo. Pita oco: ""Gospaud,
nigdar, eden minut ste nej
tak cdtili, ka bi vam zdaj
kriéati trbelo?”” Oc¢a zdaj
pravijo:

““Nej, Ali pa itak. Gnauk
sam tak mislo, ka bi mi zdaj
itak trbelo kricati.”

“’Gda je tau bilau?” pita
pilot.

“Gda mi je zena vdspad-
nila s fligara,”’

RODBINA
ALI NEJ
RODBINA. . .

Nas mali Karci obed ne-
se o¢i na njivo, Gda je ta
priso, etak pita oco: “O¢gal
Najs sausad, Vendel, je Zlata
nam?

O¢a pa pravi: “Nej nam
je zlata Vendel,**

""Oc¢al Gwisno, ka je
Vendel nej zlata nam?** pita

Kargi.

“Guisno, ka nej. Dapa
zakoj pitas?'’ pravi oca,

*"Zatok , ka sausadni Ven-
del doma v postala lezi 2
mamov," pravi mali Karci,

"Ja, te je pa itak Zlata
nam té Vendel.” pravi oa.

|. Barber

PORABJE

CASOPIS ZVEZE
SLOVENCEV NA
MADZARSKEM

Izhaja vsak drugi tetriek
Glavna in odgovorma
urednica Marijana Sukié
Nasiov uradnidtva: H-8970
Monosier, Deak Ferenc ul 17,
P. p. 77, tel- 84 /8O- 767
Cana
posamazrna $levilka 10 lorintoy
oz 5LT, celoleina naroénina 260
forintov oz. 520 SLT
Trsk: SOUDARNOST,
Arhitewa Novaka 4,
68000 Murska Sobota
Slownija
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